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Σ ύνδρομηταί έγγράφονται ε ϊς  τό  Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  τ β ς

Έφημβρέδος τών Κνριών
* * 1  π α ρ !  τ ο ΐ ς  Β ιβ λ ι ο π ω λ ε ί ο ι ς  Β ίλμπεργ  χ α .  < Ε σ τ ία ς »

’Εν τφ  Έ ξω τερ ικ φ  δέ παρ ’ Λπαόι τοΐς 
ά ντιπροόώ ποις ήμ&ν.
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Σώματα πλήρη παρελθόντων ετών εύρίσχονται παρ’ ήμίν 

καί παρ’ άπασι τοΐς άντιπροσώποις ημών.

, Διά τά ανυπόγραφα άρθρ* \) 
ίεύθύνεται ή συντάχτις αυτών ρ  
(Κυρία Κ ΑΛΛ ΙΡ ΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα δημοσιευόμενα ή μ-ή (( 
δέν Ιπιστρέφονται. —  ’Ανυ- Ο  
πόγραφα χαί μή δηλοΰντα Π  
τήν διαμονήν τής άποστε)-ί( 
λούσης δέν ε κι αι δεχτά. —  
Πάσα αγγελία άφορώσα εις 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή.

Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυν- | 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωοι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 

^  πρδςέχτύπωσιν νέας ταινία;.

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Τό έν Λ ονδίνω Συνέδρω ν τώ ν Γυνα ικ ώ ν. —  Λ έσβιο ι μουσικοί. Α -  

ρίων ’ Α λ κ α ίο ς , Σαπφ ώ  (κ α τα  τόν ’Αλέξανδρον Δ ουμάν, ΰπό κ . ' Ε 

λένης Γεω ργιά δου) — Π ερίληψ ις τή ς  λογοδοσίας τή ς  « Έ ν ώ σ ε ω ς  τών 

. 'Ε λ λ η ν ίδ ω ν . Β ' .  ’ Εφ ορείαι περιθάλψ εω ς καί παροχής εργασίας — Ή  

χειραφ ετημένη (ύπό Μ α ία ς). —  Βασίλισσαι ανδρογυναΓκες (υπ ό Έ ρ α -  

ν ισ τρία ς).— Α ί Έ λ λ η ν ίδ ε ς  καί ή Μ ουσική. -  Σ υ μ β ο υ λ α ί.— Σ υ ν τα γα ί. 

’Επιφ υλλίς : Ή  Κ α ρ μ έλλα  (ύπό δος Μαρίας Π ιν έ λ λ η ).

ΕΝ ΣΥΚΕΔΡΙΟΗ ΓΓ«Α1Κί1Ν
Εις μίοιν έκ τών μεγίστων πρωτευουσών της Ευρώπης, εις 

την μεγίστην τών πόλεων τής θαλασσοκρχτείρα; ’Α γ γλία ς ,  

εις τήν χώραν τών μεγάλων ελευθεριών, άλλα καί τών μεγά

λων προλήψεων συνέρχονται άπδ τής παρελθούσης Δευτέρας 

αί άνεπτυγμέναι γυναίκες τοΟ κόσμου ολου, αί γυναίκες του 

πνεύματος καί τής καρδίας, ΐνα συσκεφθώσι περί τής βελτιώ 

σεως τ ή ς  τύχης του φύλου μας, ή μάλλον περί ,βελτιώσεως 

τής τύχης τής άνθρωπότητος.

Δέν είναι ούτε ή πρώτη, ά λλ ’ ούτε ή δεκάτη φορά, καθ’ ήν 

«ΐ έξέχουσαι γυναικεϊαι προσωπικότητες τών μάλλον πεπολι- 

τισμένων λαών τοϋ κόσμου συνέρχονται εις μεγάλα  διεθνή 

συνέδρια. Πρό εικοσαετίας δλης ή Ούασιγκτών, ή πρωτεύουσα 

τών 'Ηνωμένων Πολιτειών, τής χμυρας, εις ήν αί γυναίκες 

κατ’ εξοχήν προώδευσαν καί κ α τ ’ εξοχήν ¿πρωτοστάτησαν 

είς τήν έξέλεξιν μεγάλων ιδεών καί μεγάλων πράξεων, έδέ- 

χετο τό πρώτον Λ ιεθ ν ϊς  Z v r& p io r  τών Γυνα ικώ ν·
Έ κ τ ο τ ε  τά  γυναικεία συνέδρια διεδέχθησαν τό έ/ τό άλλο 

εις τάς μεγαλητέρας τής Ευρώπης καί ’Αμερικής πρωτευού- 

σας καί έναλλάξ οί Παρίσιοι, τό Σικάγον, τό ΒερολΥον, ή 

Γενεύη, τό Τουρΐνον, ή Βιέννη, αί Βρυξέλλαι, ή Χ άγη είχαν 

τήν υψηλήν τιμήν νά συναγωνισθοΰν εις τόν ώραΐον άγώνα 

τής  προόδου τής γυναικός, καί έναλλάξ νά φιλοξενήσουν δλας

τά ς  γυναίκας, αί ότοϊαι έπί δεκαετηρίδας ήδη α λλεπ α λ

λήλους άνέλαβον τόν υπέρ τής προόδου καί πνευματικής καί 

ηθικής άποκαταστάσεως τής γυναικός άγώνα.

Καί είναι μέν αληθές, οτι τά  συνέδρια περιορίζονται εις 

μελέτας καί συζητήσεις καί εύχάς μόνον, οτι αί αποφάσεις 

των δέν είναι νόμοι, ο π  αί συνεδριάσεις των δέν έχουν νομο · 

θετικήν δύναμιν άλλ’ είναι επίσης βέβαιον οτι, ινα έπ ικρα - 

τήσν) καί ίπίβληθή μία μεγάλη μεταρρυθμιστική ιδέα, είναι 

ανάγκη νά προπαρασκευασθοϋν τά-πνεύματα καί νά καλλιερ- 

γηθή τό  έδαφος, εις τό όποιον θά ριζοβολήσγ, αυτη. Ό σον  

μάλιστα ή ιδέα αΰτη απορρέει άπό υψηλότερα καί εύγενέ- 

στερα ιδεώδη, καί τείνει εις καταπολέμησιν αναληθών καί 

πεπλανημένων γνωμών, οσον ή πραγματοποίησίς της μεγάλα 

καί ευεργετικά θά αποφέρσ) διά τήν ανθρωπότητα α π ο τ ε λ έ 

σματα , τόσον ή προπαρασκευαστική εργασία, ήτις απαιτείται 

πρός αποδοχήν αυτής, είναι μάλλον δύσκολος καί έπίπονος 

καί μακρά, τόσον απαιτούνται υπεράνθρωποι αγώνες πρός 

έπικράτησιν καί έδραίωσιν αυτής. ’Ιδού ό σκοπός καί τό έρ- 

γον τών συνεδρίων. ’Εάν δέν κυρόνουν νόμους, συλλέγουν όμως 

τό υλικόν καί έπεξεργάζονται τήν ζύμην καί σχηματίζουν 

τήν μίτραν, εις ήν θά κατασκευασθοϋν οί νόμοι αυτοί.

Καί φαίνεται οτι τό έργον τών συνεδρίων τών γυναικών 

υπήρξε μέχρι τοϋδε πολύ σοβαρόν καί πολύ έπιβλητικόν, έάν 
κρίνγι τις έκ τών έπιτευχθέντων άποτελ.εσμάτων, έάν ρίψη, έν 

βλέμμα εις τούς όγκώδεις τόμους, εις ους έδημοσιεύθησαν τά  

πρακτικά τών μεγαλητέρων καί έπισημοτέρων έξ αύτώ ν,ω ςτό  

τής Ούασιγκ τώνος, τών Παρισίων καί τοϋ Σικάγου.

Εις τά δύο τελευταία  είχον τήν ευτυχίαν νά παρευρεθώ 

ως αντιπρόσωπος τών Ε λλη νίδ ω ν. Αί έξ αυτών έντυπώσεις 

μου υπήρξαν τόσον ζωηραί, ώστε οσάκις θέλω νά άνακουφισθώ 

άπό τάς ανιαρότητας τοϋ άγώνος, ον καί εγώ άνέλαβον εις 

τόν έδώ στενόν κύκλον μας, οσάκις θέλω νά ξεκουρασθώ άπό
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τ ά ;  απογοητεύσει;,  ά ,  μου έμπ»έει ε  κχρκινοβκτο ·σα εδώ 

πρόοοδός μ α ; ,  άνέρχομαι μέ τά πτερά τ ή ;  φαντασία; τα  έτη 

καί έπανευρίσκομαι εις τάς μ εγάλα; εκείνα; γυναικεία; συνα

θροίσει;, ε ί ;  τ ά ;  οποία; τό πνεύμα έσπινθηροβόλει, καί ή ερ

γασία μεγάλων διανοιών καί αί εμπνεύσεις μεγάλων καρδιών 

έσκόρπιζον τδ <ρώς τ ή ;  άληθεία; καί τ ή ;  προόδου, το οποίον 

έκεϊθεν διωχετεύθη βαθμηδόν καί κ α τ ’ ολίγον άνά του ; συν

νεφώδεις καί άπομεμακρυσμένου; ορίζοντα; του ημιπολιτισμε- 

νου κόσμου.
Καί εάν σήμερον, περιστάσεις δλω; έξαιρετικαί με ε μ π ό 

δισαν νά μετάσχω  του Συνεδρίου, το οποίον εκληθη να επι

σφραγίσει τδ έργον του πρδ πενταετίας εί;  Σικάγον συγκλη- 

θέντος, εάν ή άντιπρόεδρο; του Συνεδρίου τούτου μοί εκαμε 

τήν ύπερτάτην τιμήν νά μέ άντιπροσωπεύσγι έν α ύτφ , δεν 

έπαυσα όμως ο3τε επί στιγμεν νά ευρισκωμαι με ολεν τεν 

δύναμιν τ ή ;  ΨυΧ̂ 3ς φαντασία; μου μεταζυ τών ευγε-

νώ" καί μεγάλων αδελφών μου έν τν5 οδφ τ ή ;  προοδου και 

νά αίσθάνωμαι ά λ ε θ ε  όδύνεν, διότι έστερηθην τ ε ;  ευτυχίας 

νά παρευρεθώ ε ί ;  τεν  ώραίαν αυτήν συνάθροισιν, ε ί ;  τεν 

μεγάλεν αύτήν γυναικείαν εορτήν, εί; ήν θά συσφιγχθοΰν και 

πάλιν οΐ δεσμοί τ ε ;  άδελφοποιήσεως, καί θά άνοιχθοΰν νεοι 

δρόμοι πρδ; τδ αγαθόν, τδ ά λ ε θ έ ;  καί τδ ώραΐον, του οποίου 

ίέρεια καί τώρα καί πάντοτε έτάχθη ε  γυνή.

ΑΡΙΩΝ, ΑΛΚΑΙΟΣ ΚΑΙ ΣΑΠΦΩ
ΛΕΣΒΙΟ Ι ΠΟΙΗΤΑΙ

’Απέναντι τής Σκύρου, τ ε ;  κοιτίδο; του Ά χ ιλ λ εω ς  και του 

τάφου τού Θ εσ έω ; ,  μεταξύ τ ε ;  Χίου, ή τ ι ;  καυχάται δτιύπήρ- 

ξεν ε  πατρί; τού ’Ομήρου καί τ ε ;  Λεμνου, ε τ ι ;  περικλείει 

τά  σιδηρουργεία του 'Ηφαίστου, χωριζομένη άπδ ένα άπλοΰν 

πορθμόν, πρδ; νότον καί πρδ; άνατολά; τ ή ;  Αίολίδο; καί πρδ; 

βορράν τ ε ;  Τριράδο; εΰρίσκεται ή νί5σο; τής Λέσβου, ε  σημε

ρινή Μιτυλήνη.
Ά π δ  τού; άρχαιοτάτου; χρόνου; ε  Λέσβο; έφεμιζετο δια 

τού; οί'νου; τ ε ;  καί τδ κάλλος τών κατοίκων τ ε ; ,  οί όποιοι 

ήσαν έπ ίσ ε ;  όνομαστοί διά τεν μουσικήν των τέχνεν. Έ λ έ -  
γετο  δτι τάς νύκτας, χωρί; νά είξεύργι τ ι ;  πόθεν ηρχοντο, ή -  

κούοντο άρμονικαί μελωδίαι, αί οποϊαι ωνομασθηταν αίολι- 

καί, έκ του σεμείου, έξ ού έφέρετο ή άπηχοΟσχ αύτάς αυρα.

Οί άρχαΐοι, οί όποιοι έμελέτων καί άνέλυον τά  πάντα, 

έλεγαν περί τούτου, δτι όταν ό Όρφεύ; κατεκερματίσθε άπδ 

τ ά ;  γυναίκα; τ ή ;  Θράκης, "δ κεφαλή του καί ή λύρα του έρρί- 

φθεσαν εί;  τον Έβρον, οστι; τ ά ;  έρριψεν εί;  το Αιγαίον πέ

λαγος, του όποιου τά  κύματα τάς έφεραν ε ί ;  τ ά ;  δχθα; τ ή ;  

Λέσβου. Οί στεναγμοί λοιπόν τ ή ;  κεφαλή; αυτή; καί οί ψι

θυρισμοί τής λύρα; αύνή; ήκούοντο τεν  νύκτα επί τ ή ;  παρα

λ ία ; τ ή ;  Μιτυλήνη;.
Έ κ ε ί  έγεννήθη ό Άρίων,έξακόσια εικοσιν έ τ ε  πρδ Χρίστου, 

εκεί ό ’Αλκαίος, έκεΐ καί έ  Σαπφώ ίξακόσια δώδεκα έ τ ε  π .Χ .  

Ό  Άρίων έγεννεθε ε ί;  τεν Μίθυμνον, οί δύο άλλοι εί; τήν 

Μιτυλήνην.
* 0  Άρίων ητο υίδ; του Ποσειδώνο; καί τ ή ;  νύμφης Ώ -  

γείας. Έ π εν ό εσ ε  τδν διθύραμβον, άφήκε τεν Λέσβον διά τεν 

Κόρινθον, οπού έμεινεν ε ί ;  τήν Αυλήν τοΟ Περιάνδρου, σοφού

καί τυράννου Ινταύτφ .

Οεριγτόθε μέ τδν Περίανδρον τήν ’Ιταλίαν καί τήν Σ ικ ε 

λίαν, εδωκεν έκεί συναυλίας, ώ ;  έκαμεν έκτοτε  ό Ι ^ ί ζ  καί 

οί άλλοι νεώτεροι Άρίονε; και φορτωμένο; μέ στεφάνους καί 

χρυσόν άπεφάσισε νά έπανέλθν) ε ί ;  τήν Λέσβον. Έπεβιβάσθη 

ε ί;  πλοίον άναχωροϋν διά τήν Κόρινθον, άλλά εί; τδ ταξεί- 

διον, αφελή; ώ ;  καλλιτέχνες, έδειξε τδν χρυσόν του καί τού; 

θησαυρού; του. Κ α τά  κακήν του τύχεν τδ πλοίον έκρυπτε 

πειρατάς, οί όποιοι έν συνεννοήσε: μ ετά  τοΟ πλοιάρχου ά π ε- 

φάσισαν νά τδν φονεύσουν.
Ό  Άρίων ένόεσε τά  σχέδιά των, έζήτησεν έξεγ ή σ ε ι ;  καί 

αυτοί εϊλικρινώ; του έδήλωσαν δτι είχε δέκα λεπτών ζωεν. 

Έ ζ ή τ η σ ε  νά του έπιτρέψουν νά ψάλορ κα τά  τά  δεκα αύτά λ ε 

π τά . Καί μέ τήν άδειάν των έστεφανώθε μέ χρυσήν δάφνεν, 

ήν του είχαν χαρίσει εί; τ ά ;  Συρακούσα; καί ετοπ οθετεθε  ε ί;  

τήν ρύμνεν του πλοίου, ώ ;  έπί σκενής. Είχεν ακούσει ά λ 

λοτε δτι ό Θηβαίο; ποιητή ; Αμφίων είχε κτίσει τά  τ ε ίχ ε  

τ ή ;  πόλεώ; του μέ τού; ήχου; τ ή ;  λύρα; του. Έ ά νΆ οιπδν  

έκεΐνο; είχε κάμει νά συγκινηθοϋν οί "Χίθοι,διατί αύτδ; με τεν  

Αουσικήν του δέν θά συνεκίνει τ ά ;  καρδία; τών λγιστών;

Έτραγούδεσεν ένα ύμνον έμπνεύσεω;,  αποχαιρετισμόν προ; 

τήν πατρίδα τέκνου, άποθνήσκοντο; μακράν α υ τή ; .  Ά π ε χ α ι -  

ρέτεσε τδν ψιθυρίζοντα ρύχκα του χωρίου του, τήν αύραν 

τ ή ;  εσπέρας, τά  διερχόμενα έκεϊθεν σύννεφα. ’Αφιέρωσε τεν  

τελευταίαν του σκέψιν ε ί ;  τήν μητέρα του, τήν τελευταίαν 

του πνοήν ε ί ;  τήν άγαπημένεν του, τού ; τελευταίου; σπα

σμού; τ ή ;  λύρα; του ε ί;  τδν ’Απόλλωνα. Κ α ί βλεπων οτι αι 

τίγρεις του πλοίου δέν συνεκινοΟντο, έπεκαλέσθε δι’ ύστάτην 

φοράν τδν θεδν τ ή ;  αρμονία; καί έρρίφθη ε ί ;  τήν θάλασσαν, 

σφιγγών τήν λύραν του έπί του στήθους του. Έ π ε σ ε ν  εις το 

μέσον ποιμνίου άπδ δελφίνας. Ε ί ;  έξ αυτών ηπλωσε τήν ρά- 

χιν του, έφ’ ή ;  έκάθισεν ό Άρίων καί έπτειδή ήτο νύκτα οί 

πειραταί υπέθεσαν δτι έπνιγε, ένφ ό ιχθύ; τδν άπεβίβαζεν 

ή’συχα ε ί ;  τδ άκρωτήριον τοΟ Ταινάρου.

Ό  Άοίων έπεραιώθε έκεϊθεν ε ί ;  Κόρινθον καί παρουσια- 

σθεί; ε ί ;  τδν Περίανδρον τού δ ιεγήθε  τδ πάθεμά του. * 0  

Περίανδρο; ώ ;  σοφό; δέν έπίστευσεν εί;  τήν ιστορίαν τοΟ δ ελ 

φίνος, καί ώ ;  τύραννο; ύποπτευθεί; τδν Άρίονα τδν έφυλά- 

κισε. Έ ν  τφ  μεταξύ οί πειραταί άφιχθέντε; εί; Κόρινθον 

διέδωκαν μόνοι των τήν εί'δεσιν τού θανάτου του Άρίονος. 

Τ ότε  ό Περίανδρος πεισθεί; ε ί ;  τήν διήγησιν του Άρίονος, 

έκάλεσε τδν πλοίαρχον, τδν έκαμε νά όμολογήσνι μεθ’ δρκου 

δτι τυχα ίω ; έπνιγε ό Άρίων καί μετά ταϋτα τδν έπαρου- 

σίασε πρδ; αυτόν.
Ό  πειρατής φοβεθεί; τότε  ώμολογήσε τήν άλήθειαν, καί 

ό Περίανδρος έσταύρωσε τού; πειρατά; καί έπέστρεψε τού; 

ύπ’ αυτών κλαπέντα; θεσαυρούς εί; τδν Άριονα. Ο Αριών 

τότε  ευγνώμων πρδ; τδν μελομανή δελφΐνα ήγειραν ε ί ;  τδ 

άκρωτήριον του Ταινάρου έν άγαλμα εί;  αυτόν. Και το 

άγαλμα τούτο ύπήοχεν άκόμε έπί τ ή ;  έποχής του Ήροδοτου 

καί του Παυσανίου. Δύο συνθέσει; του Άρίονος περιεσωθη- 

σαν: Ύ μ  ο; ευχαριστήριος, τδν όποιον ό Β π ΐη ο ΐί  έδημοσιευ- 

σαν ύπδ τδν τίτλον: Ύ μ ν ο ;  Άρίονο; καί έν λυρικόν τεμαχιον, 

περισωθέν ύπδ του ΑίλιανοΟ.

(Κατα τόν ’Αλέξανδρον Δουμαν) 'κλίνη ΓεωργιΑδου
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Π Ε Ρ Ι Λ Η Ψ Ι Σ  Λ Ο Γ Ο Δ Ο Σ Ι Α Σ  
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Β '

Πλήν τών έφοριών τών νοσοκομείων πολέμου ευθύ; έξ άρ- 

χ ή ;  είχον καταρτισθή εφορίαι περιθάλψεω; προσφύγων Κρη- 

τών και Θεσσαλών καί άπορων οικογενειών έφέδρων, έννέα μέν 

άνά τά  διάφορα τμήματα Αθηνών καί δύο έν Πειραιεϊ.

Το ολικον ποσόν, τδ διατεθέν ε ί;  χρήματα υπέρ τών προσ

φυγών Κρητών και Θεσσαλών καί υπέρ τών άπορων οικογε

νειών τών έφέδρων ανέρχεται εί; δρ. 1 8 9 , 1 0 7  καί 9 5  καί εξ 

έσπεριδο; διοργανωθείση; παρά τ ή ;  Α· Μ εγαλειότητο; δραχ. 

9 , 4 8 7 .  ’Ενδύματα, κλινοσκευαί καί άσπρόρρουχα διετέθησαν 

άφθονα, άποστελλόμενα πανταχόθεν εί; τήν «Έ νω σ ιν  τών 

Ελληνιδων». Δυο δε 'φοριαι διηύθυναν τήν ιματιοθήκην, 

κατανέμουσαι δεά τακτίι ών καταλόγων πάντα τά  εί; ε 'δη 

βοηθήματα πρδ; τ ά ;  κ. ’Εφόρου; τών τμημάτω ν. Πάσα δια

νομή έγίνετο έπ; τή  βάσει τακτικών αποδείξεων.

Την καθαριότητα καί υγιεινήν συντήρησιν τών προσφύγων 

είχεν άναλάβει καί πάλιν τμηματ^κώ; μεγάλη έπιτροπή, ά -  

ποτελουμενη άπο 5 7  κυρία;, αί όποιαι πλήν τών ύπδ τ ή ;  

λ Ε νώ σεω ;»  χορηγουμένων διένεμε καί γάλα καί τονωτικά 

εί; τους ασθενεί; καί ένδύματα καί παντοϊα χρειώδη έκ μ έ 
ρους τ ή ;  Α. Μ εγαλειότητο;.

Καί υπερ τών παλινοστούντων προσφύγων διετέθησαν παρά 

τ ή ;  αντιπροέδρου τ ή ;  « Έ ν ώ σ ε ω ς »  δο; Σοφία; Β α λ τ α τ ζ ή ,  

3 , 6 0 3  δρ. καί άλλα ποσά, χορηγηθέντα αυτή παρ’ ιδιωτών. 

Δια την δα Σοφίαν Β α λ τ α τ ζ ή  δέον νά έπαναληφθή ένταυθα, 
οτι πριν η οί Τούρκοι φύγουν έκ Θεσσαλίας έπεσκέφθη α υτο

προσώπως εκατόν εί'κοσι χωρία καί παρέσχε πάσαν συνδρομήν 

εις του ; ατυχείς χωρικούς, καί έξ εισφορών ιδιωτικών καί έξ 

2 0 , 0 0 0  δρ. ά ; διέθεσεν ή Κυβέρνησι;. Έ π ί σ ε ;  διένειμεν άνά 

τά  θεσσαλικα χωρία διά τ ά ;  συληθείσα; έκκλησία; αύτών 

αμφια, σκευή, ιερά βιβλία, ενδυμασία; ιερέων καί έπιταφίου; 

αξια; 2 0 , 0 0 0  δρ. Ε ί ;  τήν^πρόεδρον επίσης τ ή ;  «Έ ν ώ σ εω ς»  

κ. Ελε/ην Γριβα μετά τ ή ;  δος Σοφία; Β α λ τ α τ ζ ή  άνετέθε 

παρα τ ή ;  Α. Μ εγαλειότητο; ή έντολή νά μεταβώσιν ε ί ;  τήν 

δυτικήν Ελλάδα και διανείμουν ε ί;  τ ά ;  έκεί οίκογενείας τών 

προσφύγων Ήπειρωτών βοηθήματα. Ε ί ;  τού; παλινοστοϋντα; 

εκ τούτων έδόθη άνά δρ. 2 5  κα τ’ άτομον, ένφ εί;  τού; δ ια- 
μειναντα; άνά δρ. 8  κ α τ ’ άτομον.

’ Ε φ ο ρ ί α  π ο ε ρ ο χ η ς  έ ρ γ α ο έ α ς

Πλην τών έφοριών τών νοσοκομείων καί τών προσφύγων 

είχε καταρτισθή ευθύ; έξ άρχης καί έφορία Παροχή; έργα- 

σια; ε ί ;  τάς πρόσφυγα; καί τά ;  γυναίκα; τών έφέδρων. Ή  

Έφορία αυτή άνέλαβε τήν ραπτικήν του ρουχισμοί! του στρα- 

τοΟ, ίδρύσασα έν έργαστήριον έν Άθήναις καί έτερον έν Πει- 

ραιεΐ. Ε ί ;  Α θήνα ; καί ε ί ;  Πειραιά αί έργάτιδε; αί πορισθεϊ- 

σαι έργασίαν κατά  τ ά ;  ήμέρα; εκείνα; άνήρχοντο ε ί ;  οκτακό

σια; τριάντα καθ’ έκάστην. Έ κ  τούτων πεντακόσιαι έλάμβα- 

νον κ α τ ’ οίκον έργασίαν καί αί λοιπαί έν αυτοί; τοΐ;  έργα- 
στηριοις. Τ ά  έργασθέντα παρ’ αύτών τεμάχια  άνήλθον εί; 

1 0 0 , 0 0 0 .  Με τά τήν κατάπαυσιν του πολέμου, τά  έν λόγφ 

εργαστήρια προίβησχν εί; κατασκευήν έτοίμ,ων ένδυμάτων

πρδ; πώλησιν, ίνα μή μεινωσι τόσαι π τω χα ί γυναίκες άεργοι. 

Ε ί ;  τ ά ;  έν τοΐ; έργαστηρίοι; έργαζομένα; γυναίκα; παρείχετο 

έπί πολύν καιρόν συσσίτιον δωρεάν. Ή  διαχείρησι; τ ή ;  Έ φ ο 

ρία; Παροχή; έργασία; άνήλθεν ε ί ;  δρ. 2 0 3 , 8 4 7  καί 0 5 .

Παρά τ ά  έργαστήρια ίδρύθησαν εύθύ; έξ άρχή; καί νηπιακά 

“Ασυλα, 2  έν Άθήναις καί 1 έν Πειραιεϊ. Ε ί ;  τά  άσυλα ταΰτα 

διημέρευον τά  μικρά τών έν τοΐ;  έργαστηρίοι; έργαζομένων 

γυναικών, παίζοντα καί διδασκόμενα συγχρόνως.

Τ ά  φοιτήσαντα είς τά  άσυλα ταυτα νήπια άνήλθαν εί; 

1 4 0 .  Καί ε ί ;  αότά έπίση; παρείχετο δωρεάν συσσίτιον, βι

βλία, ένίοτε δέ καί ενδύματα καί πάντα τά  χρειώδη.

Η ΧΕΙΡΑ Φ ΕΤ Η Μ ΕΝ Η
(Συνέχεια)

Έ ν φ  ή Μαρία έκτένιζε τήν πενθεράν της, ό Κ ώ σ τ α ;  είχεν 

έπανέλθει εί; τήν τραπεζαρίαν καί μετέφερεν ε ί;  τδν έξώστην 

μίαν πολυθρόναν, τήν οποίαν έτοποθέτησε μεταξύ τών δύο 

μεγάλων κινεζικών δοχείων, μέ τ ά  φυτά τών Τροπικών.

Σ ά ;  ετοίμασα τήν θέσιν, οπου θά ποζάρη ή μητέρα, είπεν 

έπιστρέφων θριαμβευτικώς. Ή  Μαρία τδν ήτένισε, μειδιώσα 

καί ευτυχή; καί τοΟ έδειξε τήν μητέρα του. ΣοΟ άρέσει μέ τδ 

κτένισμα αυτό ; ήρώτησεν.

Πολύ νέα, πολύ νέα διά πενθερά, άπήντησεν ό Κ ώ σ τα ς .  

’Έ τ σ ι  κτενισμένη κερδίζεις, μαμάκα μου, δέκα έτη .  Π οτέ 

δέν σέ είδα τόσον ευμορφην καί τόσον καθώς πρέπει.

Ό  Κώστας είχε καί πάλιν παρεκτραπή. Ή  κ. Μεμιδώφ 

συνωφρυώθη. Ή  Μαρία δέν ήδυνήθη νά σιωπήση. Φ ίλε  μου, 

λέγει ;  άνοησία; σήμερον, είπεν ε ί ;  τδν άνδρα της .  Νομίζω δτι 

είσαι πολύ χαϊδευμένο; καί ή μητέρα σου πολύ καλή.

Ή  κ. Μεμιδώφ έστένχξε καί τά  μάτια  τ η ;  ηστραψαν. 

“Ητο συνειθισμένη νά τήν άποπέρνουν καί νά τήν προσβάλουν, 

πότε ό σύζυγο; καί πότε ό υίό; της. “Ολην τ η ;  τήν ζωήν 

τ η ;  συζύγου καί μητρδ; είχε περάσει, καταπίνουσα ποοσ- 

βολά; καί ταπεινώσεις. Ά λ λ ’ δπου ή σύζυγο; καί ή μητέρα 

ύπήρξεν ύπομονητική, ή πενθερά έξανίστατο. Νά ταπεινώνε

ται καί νά προσβάλλεται ένώπιον τ ή ;  ξένη; αυτή; γυναικός, 

νά τής  λέγνι ό υίό; τ η ;  κατά πρόσωπον, δτι εί;  τήν γυναίκα 

του ώφειλεν δτι έφαίνετο καθώ ς π ρ ίπ ε ι ,  αύτδ ήτο π ο λ ύ .Ά λ λ ά  
καί πάλιν έκρατήθη.

Έ σ η κ ώ θ η  μόνον άποφασισηκώ; καί : Θά άναβληθή ή έρ

γασία αύτή δι’ άλλην ημέραν, είπε. Έλησμονήθην Ή  ώρα 

έπέρασε καί ε ί;  τ ά ;  πέντε πρέπει νά έχω  έπιστρέψει ε ί ;  τδ 
Σταυροδρόμι.

Ή  Μαρία ήσθάνετο δτι &ν ή πενθερά τη ;  έφευγεν ύπδ τήν 

δυσάρεστον αύτήν έντύπωσιν, τδ πράγμα θά είχε πολύ κακά; 

συνεπεία;. Ά λ λ ά  χαρακτήρο; ύπερηφάνου καί εύθυτάτου 

ήδυνάτει νά κατέλθν) εί; κολακείας καί πονηριάς, διά νά 
καθησυχάσει καί μεταπείση τήν κ. Μεμιδώφ. Έ π ε ι τ α  ή θέ- 

σι; τ η ;  ήτο δύσκολος. "Ο ,τ ι  καί άν έλεγε θά έψύχραινεν η 

τδν υίδν ή τήν μητέρα. Πολύ λεπ τή  καί ευαίσθητο; αύτή ή 

ιδία, ήσθάνετο πόσον ή άκριτος έκείνη φράσις τοΟ Κ ώ σ τα  θά 

έπίκρανε τήν μητέρα του καί φόβο; διά τδ μέλλον κα τελά μ - 

βανε τήν ψυχήν της. “Η το άγνώμων ό Κ ώ σ τ α ;  εί; τήν μ η- 
τέοα του.V
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Χωρίς νά τό θέλη ή Μαρία ένθυριήθη τό τε  ολα όσα είχε 

κατά καιρούς άναννώσει ύπερ τής αδικούμενης γυναικός καί 

τής έφάνη οτι ή πενθερά της ήτο έν άπό τ ά  μυρία θύματα, 

τά  όποια οί μεγάλοι ''Αγγλοι γυναικόφιλοι ύπερήσπιζον. 

Ή σθάνετο οτι ό Κώστας ώφειλε νά ζητήση συγγνώμην καί 

ήπόρει πώς δέν τό είχεν ήδη πράξει. Ήσθάνετο τώρα ακόμη 

πόσον μεγάλην καρδιάν έπρεπε νά εχη ή μητέρα αυτή διά 

νά φερθή μέ τόσην άνεξικακία.ν καί επιείκειαν μαζή των καί 

ήγανάκτει κατά τοϋ Κ ώ στα, ό όποιος αντί νά ζητήση α μ έ

σως συγγνώμην, είχε τώρα συνοφρυωθή και έφαίνετο μάλλον 

θυμωμένος παρά μετανοημένος.

Ύποθέτουσα οτι, έάν τούς άφι-ε μόνους, μητέρα καί υιόν, 

ίσως θά έπήρχετο συνδιαλλαγή, ώθησε τήν θύραν τοϋ εξώ 

στου καί έξήλθε. Τό πρώτον πράγμα, τό όποιον άντίκρυσε, 

ήτο ή μεγάλη πολυθρόνα άδεξίως τοποθετημένη, μ.εταξύ τών 

δύο βάζων. ’Ή ρχισε νά γ ελ £  μέ τήν καρδιάν της .

Τόσον αισθάνεται τά  ωραία πράγματα, μητέρα, ό Κ ώ 

στας, είπεν, ώστε ελά τε  νά ίδήτε τ ί  ικρίωμα σάς έστησεν 

εκεί. Μην τόν συνερίζεσθε λοιπόν. Προκειμένου περί ωραίου 

είναι αδέξιος καί εις τά  λόγια καί εις τά  έργα.

Ή  κ. Μεμιδώφ έξήλθεν εις τόν Ιξώστην καί ό Κώστας 

τήν ήκολούθησεν. Ή  πολυθρόνα εκείνη τής έφαίνετο πολύ 

ωραία καί πλούσια, ώ στε  νά άπορή διατί έγέλα ή νύμφη 

της .  Ό  Κώστας όμως, ό όποιος είχεν αίσθανθή τήν άδεξιό- 

τητά  του καί εις τ ά  λο'γ^α καί εις τά έργα του καί είχε 

θυμώσει μέ τόν εαυτόν του, διότι καί πάλιν έθόλωσε τόν 

ορίζοντα τής οικογενειακής ειρήνης των, ό Κώστας ήτον ευ

τυχής, διότι ή Μαρία εύρήκε διέξοδον εις τήν κατάστασιν 

εκείνην.
Ή  Μαρία άποσπασθεΐσα καί πάλιν άπό τάς σκέψεις της 

μέ τήν ιδέαν τής είκόνος της καί μαντεύουσα ότι ή πενθ·ρά 

της δέν ήννόει, διατί έγέλα, ήρχισε νά άναπτύσση τό καλλι

τεχνικόν θέμα της :

—  Πλαίσιον διά τήν μητέρα, είπε, μάλλον σκοτεινόν. 

Σ τολίσμ α τα , άνθη, ντραπαρίσματα, πολυθρόνες καί σοφάδες 

απαγορεύονται. Γυναίκα εύσωμος, ζωηρά καί ευτραφής θέλει 

ήσυχον καί ομαλόν πλαίσιον, ή μάλλον δέν θέλει τίποτε. 

"Ενας μποΰστος ΠΙβίΐΗΪΙΙοη καί τ ίποτε  άλλο. Καί προσηλω
μένη πάντοτε εις τήν σκέψω της,  έπήρεν έν κάθ.σμα ξύλινον 

τοϋ κήπου, τό έτοποθέτησεν εις τόν-έξώστην προ τής θύοας 

τοϋ κοιτώνος, καί έλαιρρά, χαϊδευτικά ώθησε τήν κ. Μεμι- 

δώφ εις τό κάθισμα αύτό.

’Αμέσως θά έννοήσητε, προσέθηκεν. ’Επήρε τόν όκρίβαντά 

της άπό τήν τραπεζαρίαν, έτοποθέτησεν έ π ’ αύτοΰ έν τ ελ ά -  

ρον, το  όποιον είχεν ετοιμάσει δι’ ά'λλην εικόνα, ήν προυτί- 

θετό νά άρχίσνι, έπήρεν ένα κονδύλι άπό κάρβουνον καί ήρ 

χισε νά σύρη γοαμμάς εις τήν τεταμένην έπί τοϋ όκρίβαντος 

κηρωτήν οθόνην.

Ή  κ. Μεμιδώφ τόσον ήτο άσυνείθιστος εις τοιοΰτον θέαμα 

καί τοιαύτας άποφασιστικάς πράξεις, τόσον δέν έπερ^ενε νά 

τελείωση χωρίς λόγια καί θυμούς ή προκληθεΐσα παρά τοϋ 

υίοΰ της σκηνή, τόσον απροετοίμαστος ήτο διά τήν λύσιν 
αυτήν τήν τόσον φυσικήν καί τόσον ικανοποιητικήν ιδία δι’ 

αυτήν, ώ στε  άφέθη καί πάλιν άφωπλισμένη εις τάς χεΐρας 

τής νύμφης της.

Καί ενώ ή Μαρία εις δέκα γραμμάς έδιδε τήν πιατήν τής 

κυρίας Μεμιδώφ φυσιογνωμίαν, αυτη έσκέπτετο : Βεβαίως ή 

γυναίκα αυτή κάμνει όλους, όπως θέλει. Βεβαίως ό Κώστας 

δέν ήτο δυνατόν νά τής ξεφ>ώγγι. Ά π ό  τήν πρώτην ημέραν 

τοΰ έπήρε τον αέρα, όπως -ύν επήρε καί άπό εμέ.  Καί όμως 

εύμορφη δέν είναι, ούτε περιποιητική πολύ, ούτε βασανίζεται 

γιά νά ευχάριστή τούς άλλους. Τ ίποτε .  "Αν έλεγα έγώ εις 

τό παιδί μου, οτι δέν έχει γοΰστο, θά μοϋ έκαμ,νε τρομεράν 

σκηνήν. Αυτή αμέσως άπό την πρώτην ημέραν λέγει τ ά  πράγ

μ ατα παστρικά καί ξάστερα. Διατάσσει, αντί νά τήν δια- 

τάσσουν. Ό ρίστε . ’Ή μην έτοιμη νά φύγω. Ούτε μείνετε, ούτε 

σάς παρακαλώ, ούτε τ ίποτε. “Έ ν α  δυνατό γελοίο, μία προσ

βολή εις τόν Κώ στα  καί ένα καθίσατε έκεΐ. Καί όλα ¿ τ ε 

λείωσαν».
Ά π ό  τόν σιωπηλόν της αύτόν μ,ονόλογον τήν άπέσπασεν ή 

Μαρία. ’Ιδού. ’Ομοιάζει θαυμάσια. Φθάνει διά σήμερον. Δέν 

θέλω νά σάς κουράσω περισσότερον.

—  Ά λ λ ά  καί έγώ πρέπει νά φύγω, είπεν ή κ . Μεμιδώφ, 

ή όποία δέν ¿χόρταινε νά βλέπη τήν εικόνα της ,  άν καί μέ 

κάρβουνο μόνον.

—  Ό τ α ν  θά έπανέλθετε,θά έργασθώ μέ χρώμα, είπεν ή Μα

ρία. Καί δέν θά άργήσητε νά έπανέλθετε, δέν είναι αλήθεια,·

Ή  κ. Μεμιδώφ είδε τήν ώραν. "Η το  τέσσαρες. Δέν έπρεπε 

νά χάση ούτε στιγμήν. "Εβαλε τό καπέλλο της, άπεχαιρέτησε 

τήν νύμφην της μέ ένδείξεις συμπάθειας και άνεχώρησε συν- 

οδευομένη άπό τόν Κ ώ σταν.

Ό τ α ν  έξήρχοντο τής έπαύλεως εύρέθησαν πρό ωραίου θεά

ματος. Είκοσι περίπου γυναίκες Όθωμανίδες,άπό δέκα πέντε 

έως είκοσι πέντε ετών καί δεκάς μικρά παιδάκια άπό τ ε σ 

σάρων έως δέκα ετών κατήρχοντο άπό τό όπισθεν μέρος τής 

έπαύλεως. *Τπό τά  λευκά γιασμά<2 α των διεκρίνον-ο μεταξύ 

αύτών τρεΐς-τέσσαρες άληθιναί καλλοναί, μέ φωτεινά μά τια , 

μέ άφρόπλαστα μάγουλα, μέ στόματα ήδονικά. Οί φερετζέ

δες των, όχι πολύ πγοσηρμοσμένοι έπάνω των, άνεσηκώνοντο 
άπό τόν αέρα καί άφιναν νά φαίνωνται έδώ μέν μετάξινον 

φόρεμα ροδίνου χρώματος, έκεΐ δέ σαλβάρι κατακόκκινον ή 

μελιτζανί ή πράσινον. Έ δ ώ  γοβάκια άπό χρυσοϋν δέρμ,α καί 

έκεΐ κίτρινα παπουτσάκια, πολύ όμοιάζοντα πρός τά  γυναι

κεία πέδιλα τών γυναικών τής άρχαίας 'Ελλάδος. Παχουλαί 

μάλλον, έσυραν νοθρώς τά  βήματά των ώς έξηντλημμέναι 

άπό κόπωσιν. Μία μεταξύ όλων αύτών διεκρίνετο διά τό 

υψηλόν καί κανονικόν ώς Καρυάτιδος άνάστηαά της. Ό  κοο- 

μός τοϋ σώματο'ς της έφαίνετο στερεά προσηρμοσμένος εις 

τήν μέσην καί εις τά ς  λαγόνας. *Η κεφαλή ίφέρετο υψηλά καί 

τά μεγάλα καί μαϋρα μάτια  εξηκόντιζαν άστραπάς. ΤΗτο 

μελαγχροινή, λεπτοφυής καί ΰπό τάς κινήσεις της έφαίνετο 

ώς τό νευρικόν της σύστημα νά έκυριάρχει εις τό σώμα αύτό, 

τό εύκαμπτον ώς άπό έλάσματα χάλυβος.

Έφόρει μαΰρον φερετζέ κα' ΰπ ’ αύτόν μαΰρον μεταξωτόν 

φόρεμα και ώραΐον κίτρινον μεσοφόρι μέ μαϋρα τρίχαπτα. 

Προηγείτο τών άλλων καί μέ νευοικάς κινήσεις ίσυρεν άπό τό 

χεράκι μικρόν άγοράκι ώς τεσσάρων έτών, τό όποιον τής ώ -  

μοίαζε/ ύπερβολικά. ΤΗτο Κιρκασιανή καλλονή, έξ εκείνων, 

αί όποΐαι είξεύρουν νά αποθνήσκουν άπό έρωτα, άλλά νά μή 

ύποτάσσωνται εις τήν βίαν.

ΑΥΚΕΙΟΝ ΕΛΛΗΝΙΔ&& 
AMEUTIKB ΒΙΒΔΙΟΘΒΚ! ·
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Ώ ς  εμπροσθοφυλακή εις τήν ακολουθίαν αύτήν έβάδιζαν 

δύο μαϋροι εύνοϋχοι, μέ τάς έν είδει στολής ρεδιγκο'τας των 

(τουρκαλίνας) μέ τ ά  κόκκινα φέσια των μέ τάς έκ βουνεύ- 

ρων μάστιγας των. Ό  είς έξ αύτών γίγας αληθής, αναστή

ματος πελωρίου έμενεν ένίοτε όπίσ > τοΰ γυναικοποιμνίου, 

τρομερός, απαίσιος μέ τά π λα τέα , άνεστρχμμένχ χείλη του, 

μέ τά στρογγυλά μάτιά  του, μέ τήν μύτην τήν σιμήν καί 

στρογγυλήν, ή όποίχ τόν παρεμόρφωνε καθ’ ολοκληρίαν, μέ 

τά πλαδα ρά μάγουλα, τά  όποια έκρεμώντο ά π ’ έδώ καί άπ’ 

έκεΐ είς τά πλάγια τοϋ προσώπου του ώς ταύρου δαμασθέν- 

τος. Έ σ τρ εφ ε  τό πρόσωπον δεξιοί καί άριστερ^ί. Ά π ό  καιροΰ 

είς καιρόν έστέκετο, ή διότι μικρά παιδίσκη άπεμακρύνετο 

τών άλλων διά νά κόψη ένα λουλουδάκι τοΰ άγροΰ, καί τήν 

άνέμενε νά συμβχδίζη μέ τάς άλλας, ή διότι συνοδεία άν- 

δρών έπρόβχλεν έκ τοΰ αντιθέτου μέρους τής όδοΰ.

Ό πισθεν  είς άπο'στασιν δέκα βηχάτων ήοχετο τρίτος μαϋ- 

ρος, μόλις τριακοντούτης, άνήρ ωραίας κα τα τομής,  μέ τό 

δέρμα άπαστράπτον άναλαμπάς μαύρων άδαμάντων, μέ τά 

χείλη κοράλινα. Έστρεψεν έν βλεμμχ έπίμονον πρός τό έκ 

τών τριών γνωστών μας σύμπλεγμα, τό πρό τής τουρκικής 

έπαύλεως καί έφάνη έκπλαγείς. Τήν Μαρίαν είχεν ίδει πολ- 

λάκις καί έκεΐ, ώς καί είς τό χαρέμι τοϋ πασα, είς τό όποιον 

ήτο προσκεκολλημένος ώς άρχιευνοΰχος. Ά λ λ ά  ό νέος έκεΐνος 

καί ωραίος άνδρας παρά τό πλευρόν τής Μαρίας καί ή έκφρα- 

σις τής άγάπης καί τής εύτυχίας, ή όποία έζωγραφίζετο είς 

τό πρόσωπον της έφάνη ώς Θέαμα κολάσεως έίς τόν άτυχή.

Ε  Π  1 Φ Τ Λ Λ  1 Σ

Η ΝΤΟΝΑ Κ Α Ρ Μ Ε Λ Α

Ή  Ν τόνα Κ α ρμ έλα  είς τά ν  Ν εάπολιν έφ ημίζετο  δια τή ν  έρ γ α τι-  

κότητά τ η ς , τ ά  φιλάνθρωποι αισθήμ ατα , τάς χρ ισ τια νικ ές τη ς  έν γ ί 

νει άρετάς· Ε ί χ ε  νυμφευθή ν εω τά τη , έχήρευσεν επίση ς νέα, πριν 

συμπλήρω σή τόν 30ό ν  τή ς  ήλίκίας τη ς  έτο ς, καί άπεφάσισεν ε χ το τε  

νάφιερώση όλον τόν βίον τη ς  είς περίθαλψ ιν τώ ν αδελφών τ η ς , ώς 

ελεγε, διά τούς συμπατριώ τας τ η ς , χω ρίς νά π ερ ιβ λ η θή  δμως τό  μ ο

ναχικόν σ χ ή μ α , μένουσα έλευθέρα εις τόν κόσμ.ον καί ανεξάρτητος, 

οπως δ ια θέτη  ώς ή θ ελ ε  τόν καιρόν καί τάς σκέψεις τ η ς -

* 0  σύζυγός τη ς  αποθνήσκουν τή ς  άφήκεν ώς κ λη ο ο δ ό τη μ α  μικράν 

εξοχικήν οικίαν, ενα αγρόν καί ενα κή π ον, τόν όποιον έξηκολούθει 

νά κ α λλιερ γή  καί μ ετά  τόν θάνατόν το υ , άφήσασα τή ν  πόλιν χαί ά- 

ποσυρθεΐσα ε’ς τή ν  έξοχικ ή ν  οικίαν καί χρησιμοπ οιούσα κατά τήν  

επιθυμίαν τη ς  τό  προϊόν τώ ν εισοδημάτω ν διά τούς δυστυχείς.

Ε ι χ ε  γείνει πλέον πολύ γνω στή καί α γ α π η τ ή , καί διά τή ν  φρό- 

νησίν τη ς  σεβαστή  είς όλους· Τ ά  παιδιά πρό πάντων το ϋ  χω ρίου τήν  

εθεώρουν ισχυρόν των π ρ οστά την, καί τή ν  έφώναζαν μ η τέρ α . Τ ή ν  

Κ υριακήν, όταν έξή ρ χετο  άπό τή ν  εκκλησίαν, τή ν  έτριγόριζαν όλα· 

άλλα τή ς  έφίλουν τό χ έρ ι, άλλα  τή ν  ποδιάν, καί εκείνη όλη χαρά  

προσδιώριζε τή ν  ώραν, όπου ή θελο ν  υπ ά γει διά τή ν  διανομήν τών  

όπωρίκών. Ο ύτω ς έπέονα τόν καιρόν τη ς  ευχα ρισ τη μ έν η  καί χ ρ ή σ ι

μος είς όλους, όσον τή ς  τό έπέτοεπον τ ά  μέσα, τ ά  όποΓα διέθετε. 

Μία μόνον σκέψις τήν  ά π η σ χ ό λει άπό καιρού είς καιρόν" νά είχε  

κανέν παιδάκι νά τό  άνα'ψ έψ η διά τά  γη ρ ά μ α τά  τ η ς - άν καί ή  γραία 

Ν τόνα Κ α τερ ίνα , ή τ ις  εμενε άπό χρόνων μ ε τ ’ α υ τή ς , ή το  πολύ πι

στή  καί άφω σιω μένη, καί συνέζων μέ πολλή ν α γ ά π η ν , συνεργαζόμ,ε- 

ναι ώς δύο άδελφαί, όχι ώς κυρία καί υπηρέτρια· Ά λ λ ’ ή το  γραία,

Ή  Μ * ρία ¿χαιρέτισε τάς γυναίκας καί έμειδίασε πρός τόν 

άρχιευνοΰχον.

Ουτος έφερε τό χέρι είς τό στήθος καί έπειτα  είς τό στόμα 

καί τά  τέως άγρια μά τια , άφοΰ έξήστραψαν πρός στιγμήν 

αληθινά πύρινα βλέμματα, άμέσως έγειναν ήπια καί έφαί- 

νοντο έτοιμα νά κλαύσουν. ΤΗτο καί αύτός έν θΰμα έπί πλέον 

είς τά  άπειροπληθή τοιαΰτα τών ηθών καί εθίμων τής Α ν α 

τολής. Είχεν ό ωραίος έκεΐνος μαΰρος άναντιρρήτως καρδίαν 

ΰπό τά  εύρέα καί αθλητικά στήθη του. Καί απόκληρος τής 

οικογενειακής χαράς, άπόκληρος τοϋ έρωτος καί τής στοργής, 

ήτις έξημερόνει και τά θηρία ακόμη, περιξφερε τόν πόνον τής 

άσκοπου ύπάρξεώς του παντοΰ μαζή του. Τάς γυναίκας έν 

γένει δέν ήγάπα, συνεπάθει όμως έκείνας, τάς όποιας ένόμιζε 

καταδικασμένας είς άγαμίαν. 'Η  ψυχή του άδελφώνετο μυ

στικά, σιωπηλά, μέ αύτάς. Ή  θέα των τόν έπαρηγόρει, τόν 

¿χαροποιεί. Θά έδιδεν όλους τούς πολυτίμους λίθους,οί όποιοι 

¿στόλιζαν τά ώς άπό έβενον πελεκητά δάκτυλά του καί όλα 

τά  χρήματα, τά όποια είχε συσσωρεύσει έκ τής δεκαετούς 

υπηρεσίας του είς τό χαρέμι τοϋ πασα του, ενός έκ τών πλου- 

σιωτέρων σπιτιών τής Κων)πόλεως, έάν ήδύνατο νά έκμυ- 

στηρευθή είς τήν Μαρίαν τήν φιλίαν του, οσάκις τήν έβλεπεν, 

έπισκεπτομένην τό χαρέμι καί έργαζομένην έκεΐ. Ε ίχ ε  σχη

ματίσει τήν πεποίθησιν, ότι ή νέα έκείνη κόρη, ή όποία έκα -  

μνε τήν ανδρικήν αύτήν έργασίαν, ή όποία ήρχετο καί έπή- 

γαινεν έπάνω, κ ά τ ω , είς τάς νήσους, είς τάς Ιξοχάς, μόνη, 

ή όποία ένω ήτο π τω χή , δέν είχεν όμως άνάγκην άνδρο'ς, διά

έφ οβεΐτο μ ή  τή ν  χ ά σ η , καί ή ιδία δε πολύ νέα δεν ή τ ο , διέτρεχε  

τό 40ο ν  ετος· Ό  Θεός εϊσήκουσε τή ν  προσευχήν τ η ς .

Μίαν πρωίαν τοϋ  Μ αίου, όπου έπήγαινεν είς τόν κήπόν τ η ς , όστις 

α π είχε  υ.όλις πέντ,ε λεπ τά  τή ς  οικίας τ η ς , είδεν άπό τό  εσω μέρος τοϋ  

φοάκτου κάτι τι λευκόν, κρυμμ.ένον είς τά  πράσινα τώ ν θάμνων φ υ λ- 

λώ μ α ςα . Ά π ό  μακράν τό  έξέλαβε διά λ α γ ό ν  ά λ λ ’ έκείνη έπ λη σίαζε, 

τό βή μά  τ η ς  ή κ ο ύ ετο , καί τά λευκόν πράγμα δέν έκίνεΐτο από τή ν  

θέσιν τ ο υ ’ δ λαγός αύτός δέν φ οβείται ! ελεγε  μ.όνη· Ό τ α ν  ή λ θ ε  

πολύ πλη σίον , διέκρινεν, ότι τά λευκόν έχεΐνο ή το  δέμ α , ά κ ο υ μ β η - 

μένον είς τή ν  ρίζαν μιάς ροδής· Τ ί  ν ά ε ίν ε  τοϋ το  ! έσ κ έπ τετο . Π λ η 

σιάζει έπισπεύδουσα τό βήμα καί βλέπ ει ότι ή το  βρέφος, δέκα έως 

εικοσιν ημ ερ ώ ν, ώς εχρινεν ή ιδία, έν ώραΐον παιδάκι οόδινον, όπως 

τά  ρόδα τοϋ  θάμνου, είς τοϋ  οποίου τή ν  ρίζαν ή το ν  ά κουμ βημ ένη ή  

χαρίεσσα σ τρ ο γγυ λή  κεφαλή το υ , ή τις  εφερεν ώραίαν σκούφιαν άπό 

δαντέλλας λεύκ ά ς' άλλά  καί τ ’άσπρόρρουχα καί τό  τύ λ ιγ μ α  τοϋ παι

διού ήσαν κομψ ά, οχι όπως τώ ν παιδιών τοϋ χω ρίου . νΩ  ! τή ν  χ α 

ράν τή ς  Ν τόνας Κ αρμέλας ! ώ , τά  δάκρυα τά όποια ερρευσαν τή ν  ώ 

ραν εκείνην άπό τά  μ άτιά  τ η ς . Π όθεν νά ή ρ χετο  ; τ ί  ή το  τοϋτο ; 

χω ρίς νά σκεφθή περισσότερον : θησαυρέ μου, είπ ε, τ ό  λαμβάνει είς 

τή ν  αγκάλην τη ς  καί φθάνει βιαστική είς τόν οίκόν τ η ς , δεικνύουσα  

αύτό είς τήν  γραίαν Κ ατερίναν.

Ά μ έ σ ω ς  τή ν  ημέραν έκείνην ΰπ ή γεν  είς τόν προεστώ τα  τή ς  έ κ -  

κλησίας, δ ιη γ ή θ η  τό  συμβάν, έγράφη είς τά  ληξιαρχικά  βιβλία, έ β ά -  

πτισε τόν θησαυρόν τ η ς , τή ν  ροδίνην τη ς  κόρην, καί τή ν  ώνόμασε 

Ρ ό ζα ν.

Ά π ό  τή ς  ημέρας έκείνη ς έπ οίκ ιλλε καί ό βίος τ η ς - δέν ή το  πλέον  

μ ο νότο νο ; ώς ά λ λ ο τ ε ' ή πρώ τη φροντίς τό  πρωί ή το  νάλμ έξη  τή ν  

κατσίκαν, νά βράση τό  γά λα , /ά  πλύνη τό  μ π ιμπ ερόν, άμα ή μικρά  

τό ε ίχ ε  π ιή . ’ Α νέτρεφ ε τή ν  κόρην μέ όλας τας προφυλάξεις καί περι

ποιήσεις φιλοστόργου μ η τρό ς, προσέχουσα μ ή  τήν ιδη θερμός ήλιος  

ή  σφοδρός άνεμος καί τή ς  αφαίρεση τή ν  ροδίνην ά νθη ρ ό τη τα . Έ μ ε -  

γάλω νεν ουτω είς τά μέσον τώ ν κρίνων, τών ρόδων καί τώ ν άνθέων 

τή ς  πορτοκαλιάς, καί ά’ν δ ιη γω ν ίζετο  μέ αύτά ήθελεν  Ιχ ε ι  τό πρώ -
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νά τήν τρέφη, ε ίχε  σχηματίσει τήν βεβαιότητοι ότι δέν θά 

ύπανδρεύετο. Καί ήσθάνετο άκατανίκητον προς αυτήν συμπά

θειαν, ή οποία ηυξησεν, ά<ρ’ ής ημέρας ή Μαρία έζήτησεν από 

τόν πασάν του την άδεταν νά πάργ) Ιν σκίτσο, εχουσα ώς 

μοντέλο τόν ώραΐον μαΟρον.

Τρεΐς-τέσσαρας φοράς είχε ποζάρει άνά τημίετειοεν μο'λις ώραν 

κάθε φοράν. Ά λ λ α  η ευτυχία, ήν είχεν αίσθανθή κατά τάς 

ώρας αύτάς, ήτο το’σον μεγάλη, ώ στε  νά καθιστεί κατο'πιν 

την δυστυχίαν του ακόμη μεγαλητέραν καί άφόρητον.
(“Επεται συνέχεια) ΜάΕα

ΑΠΌΚΡΑΤίΙΡΑΙ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΙ
Α Ν Δ Ρ Ο Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ

Κάποιος συγγραφευς λέγει,  όμιλων περί γυναικός ένδεδυ- 

μένης ανδρικά, οτι εν εδύετο  ανδρικά ώς αύτοκράτειρα. Καί 

έκ τοϋ πρωτοτύπου τούτου εγκωμίου Ιν εξά γετα ι βέβαιον 

συμπέρασμα οτι αί εστεμμέναι κεφαλαϊ είχον άλλοτε ιδιαι

τέραν άδυναμίαν εις τό ανδρικόν ένδυμα. Καί η αδυναμία 

αυτή Ιξηγεϊται,  εάν ληφθίί ύπ’ δψιν αρχαία παροιμία λ έ -  

γουσα : οτι τό ανδρικόν ένδυμα κάμνει τόν άνδρα καί τόν 

κύριον. Καί άφοϋ υπάρχει νομοθεσία άναγνωρίζουσα ε?ς τάς 

γυναίκας την δύναμιν νά βασιλεύουν, σημεΐον οτι αναγνωρί

ζονται εις αύτάς καί αί άνδρικαί άρεταί, αί έξασφαλίζουσαι 

τό κΰρος των βασιλέων.

Ά φοϋ λοιπόν ή βασίλισσα δύναται νά ύποδυθή τό πρόσω-

τον  βραβείον. Ά ν θ ο ς  καί αΰτή μέ ψ υχήν άρω ματώ δη, με πρόσωπόν 

ώοειδές ώχρορρόδινον και δυο καστανά μ ά τια , όπου ελαμ.παν ώς δυο 

άστρα, με μαλλιά  μ ετα ξω τά  καστανά επίσης, καί χ ε ίλ η , τά  δποϊα ε ί 

χα ν  τό  χρ ώ μ α  δπου είχε  τό  κοράλλινον περιδέραιου, τό  όποιον τή ς  

έφόρεσεν ή  μ η τέρ α  τ η ς , δταν εγεινεν επτά  χρόνω ν. “Ε λ α μ π ε  καί τό  

βλέμμα καί τό  δέρμα καί τό  γέλο,ιο τη ς  λάμψ ιν, τη ν  όποίαν τή ς  υίχε 

δώσει ό ή λιο ς , τό  πρωί εκείνο δτε τη ν  είδεν άνατέλλω ν εις τη ν  ρί

ζαν τή ς  ροδής. "Ο σον διά τό  ανάστημ ά τη ς  τό π ελεκ ητόν  καί τό  β ά 

δισμα τό  μ εγα λοπ ρεπ ές, τη ν  έζή λευ ε καί αΰτή ή “Ιρις μ ’ δλην τ η ς  

τή ν  λα μ π ρ ότη τα  : Π ριγκ ηπ έσσα  μου, ελεγεν  ή Ν τόνα Κ α ρ μ έλα , άπό  

ποώ  πα λά τι τοϋ  οΰρανοΰ μοΰ ή λθες ;

Τ ή ν  εστελλεν  εις τό  σχολείον τή ς  ένορίας, ήξευρε νά διαβάζη , 

είχ ε  μάθει καί τάς προσευχάς τ η ς , ά λλά  δεν ήσαν μόνον αί προσευ- 

χ α ί· τ ή ς  έμάνθανε καί δλας τάς άγροτικάς εργασίας, διά νά ήξεύρη  

νά έπ ισ τα τή  αργότερα τάς έργαζομένας γυναίκας, καί νά γν έθη  μαλλί 

καί βαμβάκ ι, νά πλύνη κάλτσαις καί χειρ όκ τια , καί νά ζυμώ νη κα

λόν ψωμί. Τ ά  ε ίχ ε  μά θει δλα , καί εμενε πλέον μέ τήν  μ η τέρ α  τη ς  

έργα ζο μ έν η . Μ ίτο  δεκαέξ χρόνω ν, κόρη χα ριτω μ ένη  μ ’ 3λας τάς  

χά ριτα ς τή ς  φύσεως καί τή ς  προκοπής. Ά λ λ ά  τό  καλλίτερον, δπου  

έκέρδισεν ή  Ρ ό ζα  άπό τή ν  μ η τέρ α , τή ν  όποίαν ή τ ύ χ η  τή ς  εδωκεν, 

ήσαν τά  γενναία α ισ θή μ α τα - φύσει καλή α ΰ τή , ανατρεφομένη καί άπό 

τή ν  ένάρετον Κ α ρμ έλα ν, εγεινε τύπος αρετής.

Ε ί χ ε  π αρέλθει τ ό  θέρος, επ ο χ ή  κατά τή ν  όποίαν δεν άφηναν πολΰ  

τή ν  Ρόζαν νά π η γα ίν η  εις τόν άγρόν, διά νά μή  τή ς  καταστρέψ η δ 

ή λιο ς τό  μετάξινον δέρμα. Ό  Σ επ τέμ β ρ ιο ς ε ίχ ε  κάμει τή ν  έμφάνι- 

σίν του  μέ δλον τόν πλούτον τ ή ς  δροσιάς το υ , καί ή  Ρ ό ζα  ά π ή -  

λαυεν α ΰ τή ν ,κ α θη μ έν η  μ.έ τή ν  μ η τέρα  τ η ς  καί τή ν  Ν τόνα Κατερίναν  

ύπό τή ν  μ εγ ά λη ν  τοϋ  κήπου μ.ηλέαν καί πλέκουσα. Α ίφνης εφάνη 

πρά αΰτών ό ποοεστώ ς, συνοδευόμενος από έν α .υ π η ρ έτη ν  αριστοκρα

τικ ού οίκου καί έ ζ ή τει  νά ό μ ιλ ή σ η  ιδιαιτέρως εις τή ν  Ν τόνα  Κ αρ

μ έλα ν· άντικείμενον του λόγου του  ή το ν  ή κόρη , τή ς  οποίας είχον  

παρουσιασθή οί γονείς καί έζήτουν α ΰ τή ν . Ή  ά γα θή Κ α ρμ έλα , δταν 

ήκουσε τό  νέον το ΰ το , τό  δποίον τή ς  έφάνη παραδοξότερον παρ’

πον τοϋ βασιλεως, διατί δεν θ ά  ήδ/νατο νά φ έρη καί τό έν

δυμα του, τό συμβολίζον τήν εν πάσι υπεροχήν^

Διά τοΰτο αί βκσίλισσαι άνδροφοροΰν συχνότατα, κάμνου- 

σαι χρήιιν τοϋ δικαιώματος των τούτου, καί δχι άπό φίλα- 

ρέσκειαν ή άπό προτίμησιν πρός τό άνδρικόν ένδυμα. “Αλλως 

τε  μόνον τοιοΰτοι λόγοι ήδύναντο νά τάς άναγκάζουν νά 

παραβλέπουν τούς άφορισμούς τής εκκλησίας, ή οποία κατά 

τούς χρόνους εκείνους είχεν άπέραντον δικαιοδοσίαν επί των 

κοινών πραγμάτων, καί τής οποίας οί ιεροκήρυκες άπό τοϋ 

άμβωνος έρριπταν τόν άφορισμόν των κατά  των άνδροφορεμέ- 

νων γυναικών ; "Ας ε ίν α ι χατη ραμ ένοι κα ί ά ς  χ α τα ά ιώ χ ω ν -  
τ α ι  ( ΐί χεραννονς τον ουρανοί) οί φ ίροντες άΛ .Ια ίν ά ΰ μ α τα  
πΑήν τω ν τοϋ ιρύΑου τω ν.

Ή  βασίλισσα τής Κύπρου Αικατερίνη Κορνάρου ( 1 4 5 4 —  

1 5 1 0 )  είναι ή πρώτη βασίλισσα ή ένδυομένη πάντοτε άν- 

δρικά, καί άληθώς ύπερβαίνουσα τούς άνδρας εις άνδρικά 

χαρίσματα. Φαίνεται δμως οτε καί ή φύσις τήν έβοήθησεν έν 

πολλοϊς είς τόν έξανδρισμόν τοϋτον. Αί πλεϊσται εικόνες της 

τήν παρουσιάζουν μέ μύστακα θαυμάσιον, τόν- όποιον θά τής 

έζήλευον τόσοι συνάδελφοί της άνδρες, εάν, εννοείται, υπήρξε 

φυσικός. ΤΗτο έκ Βενετίας, φοβερά πολέμαρχος, κατακτήτρια 

καί δχι άπλώς βασίλισσα τών τύπων, προεδρεύουσα μόνον 

τελετώ ν  καί πανηγύρεων.

Μ ετ’ αυτήν έρχεται ή Χριστίνα τής Σουηδίας, ήτις άφίνει 

τόν θρόνον διά νά περιέλθη τόν κόσμον, καί ήτις άνταλλάσσει 

τήν βασιλικήν χλαμύδα μέ εν άπλοΰν άνδρικόν ένδυμα. Ά -

δταν εύρε τή ν  κόρην είς τόν αύτόν κ ή π ο ν , άκουμβηυ,ένην είς τή ν  

ροδήν, έχά ρη  μ έν , διότι εβλεπ εν  άμέσω ς, δτι ή θελεν  εχ ει λα μ π ρ ότε

ρου μ έλλον άπό έκ είν ο ,τό  δποίον τή ν  έπερίμενε υ.εταξύ τώ ν χω ρικώ ν, 

ά λλά  καί έλυ π ή θη  ένταΰτώ  Διά πρώ τη ν ίσως φοράν είς τή ν  ζω ήν  

τη ς  ήσθάνθη ή  εΰσπ λα γχνική γραία κάτι τ ι , εν α ίσθημ α, τό  όποίον 

δεν ήμ πόρει ή ίδια ν ’ άντιλη φ θή  καλώ ς, άν ή το  λύπ η ή  έν είδος 

ζη λία ς, δταν ήκουσεν, δτι ή Ρ ό ζα  ε ίχ ε  πατέρα καί μ η τέρα  ζώντας  

καί τή ν  έζή το υ ν . “ Ε β λ ε π ε  τή ν  πριγκηπέσσαν είς τή ν  θέσ ιν ,τή ν  όποίαν 

είχεν  ονειροπολήσει δι’  α ΰ τ ή ν  νά σέ ίδώ νά φορέσης π ολύτιμον καί 

ένδοξον σ τέμ μ α , τή ς  ελεγεν  ε ΰ χ ο μ έ ν η . Ά λ λ ά  τώ ρα έφ οβήθη μή τή ς  

άφαιρεθή τό  π ο λυτιμότερον  κ τή μ α , έκεΓνο τό  όποίον δεν ήμποροϋν  

ν’ άντικαταστήσουν δλα τά σ τέμ μ α τα  καί τά  άγαθά τοϋ  κόσμου, τήν  

ειλικρινή ά γ ά π η ν . Έ φ ο β ή θ η  μ.ή χ ά σ η  τή ν  στοργή ν  τή ς  ά γ α π η μ έ -  

νης Ρ ό ζα ς.

‘ Η  κόρη π ράγματι κ α τή γ ετο  άπό μ εγά λον άριστοκρατικόν οίκον. 

Ή  γέννησές τη ς  δέ ή το  ιστορική . * 0  πατήρ τ η ς  έκτός τοϋ  τραπ ε

ζιτικού οίκου είχε  καί μ έγα  ά γροκή π ιον. Ε ίς  τό άγροκήπιον είχεν  

ένα ε π ισ τά τη ν , τόν όποίον είχον νυμφεύσει, δύο ετη  πρό τή ς  γ ε ν ν ή -  

σεως τή ς  Ρ ό ζα ς, μέ μίαν θαλαμηπόλον τοϋ οίκου τω ν . "Ο ταν ε γ ε ν -  

νή θη  ή Ρ ό ζα , ή μ ή τη ρ  τ η ς  επαθε πολύ* ήσθένησεν  έπικινδύνως. Ό  

πατήρ κοινή γνώ μ η καί τώ ν άλλω ν πλησιεστέρω ν συγγενώ ν άπεφ ά- 

σισε νά δώση τό βρέφος είς τή ν  σύζυγον το ϋ  επ ισ τά το υ , δπως τό  

θη λ ά σ η . Α ϋ τη  είχεν  α π οκ τήσει επίσης τέκνον δεκαπ έντε ημέρας πρά 

τή ς  γεννησεω ς τοϋ  ΐδικοϋ του . "Οπως μ ή  ά ν η σ υ χή σ η  δέ ή τροφός, 

έρχομένη είς τή ν  πόλιν, δπου εμενον, ή τήν  βλάψ η ή ελλειψις τοϋ  

καθαροΰ άέρος. τόν δποίον ε ίχ ε  συνειθίσει, πρός τό  συμφέρον τοϋ  μ.ι- 

κροϋ, άπεφάσισαν νά τό δώσουν είς τή ν  εξο χή ν, είς τά άγροκή π ιον.

Ό  επ ισ τά τη ς ή το  άνθρωπος κωφεύων είς τή ν  φωνήν τή ς  συνει- 

δήσεω ς. "Ο ταν εδόθη τά βοέφος είς τή ν  σύζυγόν το υ , τώ  έ π ή λ θ ε  φο

βερά, αποτρόπαιος ιδέα. Τά παιδί τοϋτο είναι δεκαπέντε ημέρας μ ι

κρότερου από τό ίδικόν μ.ου, έ λ εγ ε  μόνος. Ό  πατέρας του δέν ένθυ- 

μείται βέβαια π ώ ; ή το  τό  πρόσωπόν τ ο υ - δσον διά τή ν  μ η τέρ α , ού'τε 

δέν τά είδεν είς τ ή ν  κατάστασιν, δπου είναι ό πυρετός, ό όποίος τήν
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ληθινή φιλόσοφος, γυνή μο\ον κατά φύσιν, μή ύποβληθεΐσα 

ποτέ είς τάς υπαγορεύσεις τής γυναικείας άγωγής, έπιδει- 

χνύουσα πλήρη άδιαφορίαν διά τούς στολιτμιούς, βαθυτάτην 

αντιπάθειαν διά τόν γάμον, εκκεντρική μέ τό ελεύθερον υφος 

της καί μέ τούς αποφασιστικούς τρόπους της, λέγουσα πάν 

τοτε ί ’Εάν προτιμώ τούς άνδρας, τοϋτο είναι μόνον καί 
μόνον, διότι δέν είναι γυναίκες.

Ή  Χριστίνα αύτη, ή οποία ανοίγει τόν δρόμον είς τήν 

σειράν τών εκκεντρικών βασιλέων τών άπεγοητευμένων τοϋ 

αίώνος μας, τών βασιλέων τής Βαυαρίας καί τών διαδόχων 

τοϋ αύστριακοΰ οίκου.

Ά γ α μ ο ς ,  ελευθερόφρων, υψωμένη ύπεράνω τών προλήψεων, 

γνωρίζουσα οτι τή  έπετρέποντο τά  πάντα, άφοϋ ήτο βασί

λισσα, ή Χριστίνα ένεδόθη άνδρικά τό 1 6 5 4 ,  οταν έπεχεί- 

ρησε τήν μακράν σειράν τών ταξειδίων της  άνά τήν Εύρώ- 

πην. Ε ίχ ε  καταστή άμέσως άντικείμενον περιεργείας, καί 

ώμίλουν δι’ αύτήν, ώ ;  διά τά ς  βασιλοπούλας τών παρα
μυθιών.

Αί άφίξεις τ η ς ,  αί άναχωρήσεις, πάσα κίνησίς της σχο

λιάζεται παρά τών συγχρόνων της χρονογράφων. Ε ίς  τήν 

Ρώμην έξέφρασαν πλέον ή έκπληξιν, δταν τήν είδαν ίππεύου- 

σαν άνδρικά λευκόν ίππον. Είς Παρισίους επίσης περιγράφε- 

ται λεπτομερώς τό άνδρικόν ιππευτικόν Ινδυμά της : Πίλος 

μέ μαύρα πτερά, περιλαίμιον άνδρικόν, στολή κατάφορτος μέ 

χρυσά καί άργυρά γαλόνια. Είς  τήν Βιέννην παρουσιάζεται 

μέ πανταλόνια τουρκικά.

κατέχει, δέν τή ν  άφήκε καν νά αίσθανθή άν τό ά π έκ τη σ εν . Ά ν  τό  

μικρόν τοΰ το  έλειπεν από τό  μέσον, καί επαρουσίσζα τό ίδικόν μο υ  είς 

τήν θέσιν του , τί καλή δουλειά ! Δέν εχω  παρά νά είπώ , δτι τό  

παιδί μου άπέθανεν. “Ο χι δέν γ ίνεται. Ά ν  ό Κύριος έμάνθανεν άπό 

κανένα, δτι τό παιδί είς τά άγροκήπιον δέν άπέθανεν ! “Ο χι· κ α λλί

τερα νά είπώ , δτι ή  γυναίκά μου δέν ήμποροϋσε νά βυζαίνη δυό 

παιδιά, καί έδώ καμεν τό  ίδικόν μας είς τή ν  άδελφήν μου νά τό  άνα- 

θρέψη * 0  Κύριος δέν θά ύ π ο π τευ θή  τ ίπ ο τε , ού'τε θά ύ π ά γ η  είς τή ν  

άλλην άκραν τοϋ Κ ράτους, είς τή ν  Λ ομβαρδίαν, δπου μένει ή άδελφή  

μου, νά ζ η τή σ η  πληροφορίας. — Λ εγμ ένον  καμω μένον. Τ ά  έξη μ ερ ώ - 

ματα δταν τή ν  ταλαίπω ρον σύζυγον, χα τα β εβ λ η μ έν η ν , ή τις  έβύζαινε 

τήν νύκτα δύο μω ρά, έπήρεν ό ΰπνος, ό σύζυγος λαμβάνει τή ν  μ ι -  

κράν τοϋ Κ υρίου του κοιμω μένη ν, τή ν  τυ λ ίγ ει είς τό  άπό πικέ μέ  

κεντήματα σκέπασμά τ η ς , καί τή ν  φέρει είς τόν κήπον τή ς  Κ α ρ μ έ- 

λας, ό όποίος ή το  είς τό  παρακείμενον χω ρίον, ά π έχον εν τέτα ρτον  

σχεδόν τή ς  ώρας το ϋ  μ εγά λου  άγροκηπίου.

Π εριττόν νά εΐπ η τις περί τή ς  άνησυχίας τή ς  τροφοϋ, δταν έ ξ ύ -  

πνησε καί είδεν δτι ελειπε τό  μικρόν. * 0  σύζυγος, δστις είχεν  ήδη 

επιστρέψει, έσπευσε νά τή ς  είπ η  δλην τή ν  ά λή θεια ν , μόνον τό  μέρος 

δπου έναπέθεσε τό  βρέφος τή ς  εκρυψε. Τ ί νά κάμ.η τώρα ή δυστυχής  

με τόν άγροίκον εκείνον, το ϋ  όποίου ή φωνή π ά ν τοτε  τή ν  εκαμνε νά 

®ναπηδα άπό τό  κάθισμά τη ς  είς τόν άέρα ! Ν ά τόν κ α τα γ γ είλη  ; 

Καί ή Χ0 βεβαία δτι ή θ ελ ε  διαφύγει τόν θάνατον αΰτή καί τό  ίδικόν 

της βρέφ ος! Ε ίς  τό  μέρος, δπου εμενε, δέν ύπή ρχον άλλαι οίκίαι 

πλησίον νά συμ β ουλευ θή τοΰ λά χισ τον  καμμίαν γειτόνισσ αν- καί τ ί  

ηθελεν ω φ ελήσει καί τ ο ΰ τ ο ;  ελεγεν  άπηλπ ισμένη ·. τό  κακούργημα  

ήθελε γνω οισθή, χω ρίς ά π οτέλεσμ α  ισως. Τ ό παιδάκι αρά γε ήτον  

®κόμη είς τή ν  ζωήν ;  Τ ή ν  διεβεβαίω νεν ό σύζυγος, δτι τό  εβαλεν είς 

μέρος άσφαλές, ά λ λ * άν ή το  ψεΰμα ! ή το  δυνατόν νά ε χ η  πλέον π ί-  

στιν είς τους λόγους τοιούτου άνθρώ που, τόν όποίον τώ ρα πλέον  

εγνώριζε καλώς. Ό  σύζυγος προσεπάθει παντοιοτρόπω ς νά τή ν  πείση , 

μεταχειριζόμενος καί φοβερισμούς, δτι οί Κ ύριοι δέν έγνώ ριζαν τό  

παιδί τω ν, τό ίδικόν τω ν δέν τό  είχον  ίδεί, ή θελο ν  τ ό  παρουσιάσει

Ά λ λ ω ς  τε  καί ή φυσιογ>ωμ.ία της είναι τρομερά ά.δρική, 

καί τ έ  σώμα της καί οί μϋς της καί αί στάσεις τη ς .  Το άνο- 

μολογεϊ μόνη της, όταν είς παρουσίασιν τών κυριών τής  Α υ 

λής έν Φοντεναιβλώ, όλάι τήν φιλούν. Τοΰτο τήν άνι^, τήν 

δυσαρεστεΐ καί επί τέλους λέγει : Τ ί  μανίαν έχουν λοιπόν 

δλαι αύταί αί γυναίκες νά μέ φιλοϋν ; "Ισως διότι ομοιάζω 
πρός άνδρα ;

Ιδού  εικόνα, ήν δίδει περί αύτής ό δούξ Γκύζης, οστις 

έχρησίμευσεν ώς συνοδό; τ η ς :

«Θ έλω , ένφ έ γ ώ  άνιώ φρικωδώς, νά σάς διασκεδάσω κά- 

μνων τήν εικόνα τή'; βασιλίσσης, ήν συνοδεύω.Δέν είναι ΰψη- 

λη, άλλ’ έχει τόν κορμόν μεστόν, τόν βραχίονα ώραΐον, τό 

χέρι λευκόν καί πλαστικόν, ά λ λ ’ άνδρικόν μάλλον ή γυναι- 

κεΐον. Ό  ένας ώμος της είναι υψηλότερος τοϋ άλλου, άλλά 

κρύπτει τόσον έπιτυχώς τό ε λ ά ττω μ α  τοΰτο μέ τό παράδο

ξον ένδυμά της, τό βάδισμα καί τάς κινήσεις της έν γένει. 

Τό πρόσωπόν της είναι μεγάλο, ά λλ ’ όχι ελαττωματικόν· 

όλα της τά χαρακτηριστικά πολύ τονισμένα· ή μύτη κυρτή, 

τό στόμα μεγάλον, άλλ’ εύχάριστον, τά  δόντια δχι κακά, 

τά  μάτια  ώραιότατα καί έςακοντίζοντα άστραπάς, τό χρώμα 

άρκετά άνθηρόν, έκτός έλαχίστων στιγμάτων ευλογιάς, τό 

σχήμα του προσώπου άνάλογον, περιβαλλόμενον άπό κτένι

σμα πολύ παράξενον, άπό περούκαν χονδρήν, άνδρικήν, ση- 

κωμένην είς τό μέτωπον καί πίπτουσαν εις τά  πλάγια. 

’Ενίοτε φορεϊ πίλον.' *Η στολή της είναι περασμένη μέ κορ

δόνια όπίσω. Είναι πάντοτε πολύ πουδραρισμένη καί δέν

αντί το ϋ  γνησίου τέκ νο υ , ήθελεν  εχ ει τροφόν τή ν  ιδίαν μ η τέρ α  το υ , 

καί άργότερα ήθελεν  είσθαι ή μ εγά λη  κ ληρονόμος μεταξύ τώ ν δύο 

υιών τω ν, ή  κόρη τή ν  όποίαν έπερίμεναν μέ τόση ν χαράν, μ εγά λη  

δέ πλέον ή μ π ο ρ εί να μ ά θη  τά μυστικόν από τή ν  ν ομ ιζομ ένη ν τροφόν 

τ η ς , καί εκείνη δέν ή θ ελ ε  βεβαίως τό προδώσει είς τούς ν ομ ιζομ έ-  

νους γονείς τ η ς .

Τ ή ί  ήρεσκαν ή δέν τή ς  ήρεσκαν τά  σχέδια  καί αί προθέσεις τοϋ  

συζύγου δέν ε ίχ ε  ναντείπ η . Τό κα λλίτερον, δπου είχε νά κ ά μ η , ήτο  

νά σιω π ή ση καί ν ’ άφ εθή είς -τή ν τύ χ η ν  τη ς  ή αξιοδάκρυτος. Α ΰτή  

ήτο ν ή  τελευτα ία  τη ς  σκέψις καί αΰτό εκαμεν.

Ά ς  άφήσω μεν τή ν  τροφόν έλεεινολογοΰσαν τή ν  τύ χ η ν  τη ς  καί τή ν  

Ρόζαν άπολαμβάνουσαν τά  στοργικά φιλιά τή ς  καλής γυναικός, κα  

άς ελθω μεν είς τόν πατρικήν οίκον

Ή  μ ή τη ρ  έπί δύο μήνας έπάλαιε μεταξύ ζωής καί θανάτου, μή  

εχουσα οΰδεμίαν συναίσθησιν, ούτε έα υτή ς, ού'τε τοϋ τέκνου τη ς , τό  

ό π .ίο ν  δέν ε ίχ ε  καν ίδεί' ή  λοιπ ή  οικογένεια  ά π η σ χ ο λ η μ έν η  μέ τόν 

κίνδυνον τή ς  μητρός καί π λή ρη τή ν  εμπιστοσύνην εχουσα είς τό  μέ 5  

ρος δπου τά μικρόν ε ίχ ε  δοθή , ειδήσεις μόνον έλάμ βανε περί αΰτοϋ, 

χω ρίς νά ύ π ά γ η  κανέν μέλος τή ς  οίκογενείας είς τ ί  διάστημ α τοΰ το  

νά τό  "δη . Ά λ λ ’ όταν παρήλθεν ό κίνδυνος καί αφήκεν ό φεβεράς π υ “  

ρετός τή ν  μ η τέρ α  νά ένθυ μ η θή  π ο ία -ή το , τ ί  έζή τη σ εν  άμέσως· ε σ π ευ -  

σαν τό τε  νά ειδοποιήσουν τήν  τροφόν, ή όποία η λ θ ε  τή ν  άλλην η μ έ 

ραν φέρουσα καί τή ν  κόρην μέ τά  φορεματάκια τά  λευκά, τά  κ εν τη 

μένα, μέ τή ν  ώραίαν σκούφιαν άπ^ λευκόν μ ετα ξω τόν , τη ν  όπ οίαν  

ειχε ράψει ή  μ η τέρ α , ώς καί τά  το ρ εμ α τά κ ια , πρίν άκόμη τή ν  α π ο 

κτή σ ει, μέ τή ν  χαράν δτι θά τή ς  ή ρ χετο  κόρη . Έ κ λ α υ σ ε ν  άπό την  

μ εγά λη ν  χαοάν τη ς , δταν τή ν  ελαβεν είς τή ν  α γ κ ά λ η ν  τή ν  εφ ίλη σ ε, 

τή ν  έφ ίλτσ ε, δέν έχόρταινε νά τή ς  δίδη φ ιλιά. Κ αρδοΰλά μ ο υ , τ ή ς  

ε λ εγ ε  μέ πόσην χαράν σ’ έπερίμενα, καί δταν ή λ θ ες , ολίγον ελειψ ε  

νά φύγω , χωρίς νά σέ ίδώ . Μέ τήν  αΰτήν χαράν τή ν  ύ π εδ έχθη σ α ν  κ α} 

ό πατήρ τη ς  καί οί δύο αδελφοί, τώ ν όποίων ό μικρότερος ή το  κατά  

έπ τά  ετη μεγα λή τερο ς α ΰ τή ς. —  Ά λ λ ά  δέν ώ μοίαζε διόλου μέ το ύ ς  

αδελφούς τη ς  ή μικρά. Ή τ ο  μία π α χειά  μ ε λ α γ χ ρ ο ιν ή , μέ κόκκιν |
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φορεί σχεδό/ ποτέ γάντια. Φ ο.εϊ  υποδήματα ανδρικά και 
έχει τόνον φωνής καί κινήσεις άνδρικάς. Τής άρέσει νά φαί
νεται ώς ¿¡μαζών. Είναι πολύ περιποιητική καί όμ,ιλητική. 
Νομίζω οτι δεν Ιλησμ,όνησα τίποτε  άπό την περιγραφήν τνις, 
πλήν ενός σπαθιού ρ,έ χέρι τυλιγριένον άπό γουνκρικόν, οτι ή 
περούκα τνις είναι ¡μαύρη, καθώς καί ή εσάρπα πού δένει εις 
τον λ αιρμόν ΤΥΐς. Έρανίστρια

ΑΙ Ε Λ Λ Η Ν Ι Δ Ε Σ  Κ Α Ι  Η Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η
Ύπήρξεν εποχή, καθ’ ήν ή μουσική μόρφωσις τών Έ λ λ η -  

νίδων έθεωρεϊτο πολυτέλεια καί μεγάλη κατακραυγή είχεν 
έγερθή εναντίον των γονέων τής μέσης τάξεως, οι όποϊοι πα- 
ρημέλουν τα  στοιχειώδη καί ούσιωδέστερα έκ τής άνατροφής 
τών κοριτσιών των, Six νά έχουν την εύχαρίστησιν νά- τά 
ακούουν νά κακοπαίζουν εν βαλς επί του κλειδοκύμβαλού.

Ή  κατακραυγή εκείνη ητο δικαιολογημένη κατά τούτο, 
οτι ή μουσική μόρφωσις τόσον ά τελώ ς έγίνετο, ώστε είς παν 
άλλο συνετέλει ή είς τον μεγάλον έξευγενιστικόν σκοπόν, τον 
όποιον έπιδιώκει ή  μουσική είς την καθόλου άγωγήν.

’Από τίνος δμως τά  πράγματα άλλαζαν, χάρις είς τό 
’Ωδεΐον ’Αθηνών πρωτίστως, τό όποιον Ιδωκε νέαν ώθησιν 
ναι νέας βάσεις είς την παρ’ τ μ̂ΐν μουσικήν μόρφωσιν. ‘Ο κ. 
Νάζος ήμπορεί νά όνομασθϊ) γενναίος ανακαινιστής, ίνα μη 
ε ’πωμεν ζωτικός παράγων είς την ύγια ανατροφήν της συγ
χρόνου γενεάς. Αυτός είχε τό θάρρος τών μεγάλων καί γεν
ναίων εγχειρήσεων είς σάς διαφόρους καχεκτικάς πληγάς τής 
μουσικής έν Έ λ λ ά δ ι  ζωής, τό ’Ωδείον δέ ύπήρξεν ή εστία , 
από τής όποιας έξήλθαν αί άπολυμαντικαί φλόγες τοΟ κακού, 
τό όποΐον έμάστιζε τόν τόπον μας.

Είς  τάς σκέψεις αύτάς μάς ένέβκλεν ή παρατηρηθεΐσα εφέ
τος έκτακτος μουσική έπίδοσις τών μαθητριών δλων σχεδόν 
τών άνωτέρων παρθεναγωγείων μας, δχι άπλώς διά την έκτέ 
λεσιν δύσκολων τεμαχίων, άλλα διά τόν τρόπον καί τό ευμέ- 
θοδον τής έκτελέσεως αυτής. Ή μ εΐς  παρευρέθημεν μόνον είς 
τάς εξετάσεις τής μουσικής τών παρθεναγωγείων Σκορδέλη 
καί Χ ίλλ .  Ά λ λ ’ αντιπρόσωποί μας παρευρέθησαν και είς τά

μά γου λα  καί μαύρα μ α λλιά . Ά λ λ ’ ά^ιάφορον, ή το ν  ή χαριτω μένη  
α δελφ ή , όπου ελεγεν  ή μ α μ μ ά , οτι ή θ ελ ε  τη ν  σ τείλει 6 Θεός Μ ετά  
δύο ήμέρας εγεινε καί ή βάπτισίς τη ς ,, μέ τας διαμαρτυρίας του  
ίερέω ς, οτι τό  παιδί δεν έπρεπε νά μ ένη  τόσον καιρόν αβάπτιστου, 
άδιάφορον διά ποιον λό γο ν . Έ π έ τρ ε ψ α ν  δέ είς την  τροφόν νά έ π ι-  
στρέψ η είς τη ν  έξοχη ν δια να μη χ ά σ η  καί τό μικρόν την  φίραν 
τα ότη ν  τόν καθαρόν αέρα. Ά ρ γ ό τερ ο ν  ήθελεν  έλθει όριστικώς μετά  
τ ή ς  τροφοϋ, ή τις  ύ π έσ χετο  νά μείνη να τό άναθρέψ η, άφού τό ίδικόν 
τη ς  η το ν  είς τή ς  θείας το υ . Ή  μ ή τη ρ  αν καί είς άνάρρωσιν, έ π ή -  
γεινε δίς καί τρις τή ς  έβδόμάδος νά τό βλέπ η .

" Ε ξ  μήνας μετά  τά  ανω τέρω , όπου ή μικρά έμενεν άκόμη είς τη ν  
έ ξο χ η ν , ήσθένησεν από τη ν  έπικινδυνωδεστέραν τω ν βρεφών ασθέ 
νειαν, τη ν  ασθένειαν τοϋ  λα ιμ ού , τη ν  δποίαν όλαι αί προσπάθείαι 
τώ ν γονέων καί τή ς  επ ιστή μ η ς δέν ήμπόρεσαν να σώσουν. “ Εκ λαιον  
καί έκόπτοντο δλοι άπελπιστικώ ς, α λλά  ή  τροφός, ή τροφός ή το  α 
πα ρ η γό ρη τος. Ή  μ ή τη ρ  βλέπουσα αυτήν οϋτω , λησμονούσα τόν πό
νον τ η ς , προσεπάθει νά εύρη λέξεις πρός παρηγορίαν τη ς  Μ ετά τινας 
ήμέρας 6 σ ύ ζυ γο ; εΐπεν είς τους κυρίους του , ότι καί τά ίδικόν των  
είχεν  αποθάνη πρά π ο λλο ϋ , ά λλά  δέν τό  ελεγεν

Π α ρή λθο ν  εκ τοτε δεκαέξ έ τ η , όπου παρηκολουθήσαμεν τη ν  Ρόζαν  
μεγαλώ νουσαν ύπό τη ν  μ η τρικ ή ν  περίθαλψιν τ ή ;  Ν τόνας Κ αρμέλας· 
έ τρ εχ ε  τό  δέκατον έβδομον, όταν την  ειδομεν ύπό τή ν  μηλέαν νά 
π λέκη.συντροφ ευμένην άπό τή ν  μ η τέρ α  τη ς  καί τή ν  Ν τόναν Κ α τερ ί
ναν. Ε ίς  τάς πρώτας τού Σ επ τεμ β ρ ίου  βροχας ό επ ισ τά τη ς ε ί / ε  κρυώ
σει εις τό  κυνήγι καί ήσθένησεν άπό πλευρίτιδα· όταν δέ πλέον είδε 
τό  τέλο ς τή ς  ζω ής το υ ,είπ εν  εις τή ν  σύζυγόν του νά προσκαλέση τόν 
πνευματικόν καί τους κυρίους του  συνάμα, οί όποιοι έσπευσχν νά έλ 
θουν. Λ έ γ ει τό τε  έμπροσθεν όλω ν, ότι είχεν  έν βάρος είς τή ν  συνεί- 
δησιν, τό όποΓον δέν ή θ ελ ε  να πάρη μ ε θ ’ εαυτού φεύγω ν, καί έξω - 
μ ο λ ο γ ή θ η  τή ν  πραξίν το υ , δίδων όλας τας πληοοφορίας, πού εύρί- 
σκ ετο τό τέκνον τω ν. Πριν ετι ένταφ ιασθή, έσπευσαν οί γονείς νά 
ζη τή σουν  αυτό. ’ Α φ ού έπιστοποιήθη τ ’  γεγονός καί από τά  λη ξια ρ -

λοιπά. Ε ς  όλων αί εντυπώσει; υπήρξαν άρισται. Αύταί δέ 
τάς όποιας αυτοπροσώπως άπεκομίσκμεν ήμεϊς υπήρξαν άνώ- 
τεραι πάσης προσδοκίας. Άναντιρρήτως ή εύεργετική δράσις 
τού Ώ όειου έχει τόν θαυματουργόν αντίκτυπον της είς τά 
άνω τεοα παρθεναγωγεία μας, ώ ;  καί είς πάσαν τής  πόλεώς 
μας μουσικήν κίνησιν.

Σ Υ Μ Β Ο Τ Δ Α Ι
 ̂ Τό δέρμα διατηρείται αξιόλογα πλυνόμενον μ έ  θερμόν νερόν, είς 

το όποιον ρ ίπ τετε  σταγόνας οινοπνεύματος. Ά λ λ α  πρέπει ν ά σ η μ ε ιω θ ή  
ότι ιδίως ωφελεί" είς δέρματα ευερέθιστα , αιματώ δη καί πολύ θεομά.

Τ ό καλοκαΓρι δέν προσφέρετε γλυκά μ π ίσκ οτάκ ι μέ τ ά  δροσιστικά  
ή  τό  τσά ϊ, ά λ λ ’ άλμυρά. Α π ο φ ε ύ γ ε τ ε  τή ς  πάστες καί τ ά  βαρειά γλυ
κίσματα. Γλώ σσες καί ό ,τ ι  c r o q u a n t  καί έν γένει στεγνόν καί ξηρόν.

Δια νά δώ ση τε είς τό  σπ ίτι σας τό  θέρος όψιν δροσεράν καί ε ύ χ ά -  
ριστον, το π ο θετείτε  παντού μεγάλους κλάδους φυτών καί θάμνω ν, 
τους όποίους π α ρ α γγέλετε είς ένα περιβολάρην. Δ ιατηρούνται είς τό  
νερό 4 —  5 ήμέρας καί το π ο θετού ν τα ι είς τά  γυμνά π αραπετασμάτω ν  
παραθυρα, είς τάς γω νίας,έπί τών τραπέζω ν άναπληροϋσαι όλους τους  
σ τολισμ ούς τών το ίχω ν , ους τό  θέρος εκ το π ίζει.

Β ά ζ ετε  είς πιατακια μέ νερό σιτάρι ή κριθάρι. "Ο ταν φυτρώση  
καί α ρχίζη  νά μ εγα λώ ν η , το π ο θετή σ α τέ  το είς τό κ λουβί, όπου έ χ ε τ ε  
ό ,τ ι  δ ή π ο τε  πουλάκια. Τ ά  β λέπ ετε νά παίζουν, νά γίνω νται ε υ τ υ χ ή .

ΜΕΓΑ ΓΠΟΑΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ
IS2. Α. ΤΣΑΜΗ

ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΟΣ Τ Η Σ  ΒΑΣ Ο ΙΚ ΟΓΕΝΕΙΑΣ
4 7  δδός Σ τα δ ίο υ  4 7  —  1 Γ τω ργ ίον  Σ τα ύρ ου  1 

(*θδός έναντι ’Εθνικού τυπογραφείου).

Τ ά  δέρματα τά  χρωματιστά καί αί νεώτεραι φόρμαι άς έν 
άφθονίρς έκομίσατο ό κ. Τσάμης έξ Ευρώπης, δύνανται νά 
Εκανοποιήσωσι καί τήν μάλλον ίδιότροπον καλαισθησίαν τής 
πολυπληθούς πελατείας του.

Διά τελευταίαν φοράν παρακαλούμεν τούς άνταποκριτάς, 
πρός οδς έστείλαμεν άποδείξεις πρός είσπραξιν νά μάς δ η λ ώ 
σουν τά  όνόματα των κυριών, αί όποϊαι κατέβαλλον τάς συν
δρομής των, διότι άλλως όπ’ ευθύνην των θά αποκλεισθούν 
αυται τής κληρώσεως τού λαχείου.

χ ικ ά  τή ς  εκκλησίας βιβλία , έστειλαν τ 'ν  υ π η ρ έτη ν , ώ ; είδομεν, μετά  
τού  προεστώ τος, ένω εκείνοι έπερίμεναν είς τό γραφείον τή ς  έ κ κ λ η -  
σίας μ ε τ ’ αγωνίας τή ν  ειδησιν, μ ή  τολμ ώ ντες ν ’ άποταθώ σιν ά π ’ ευ
θείας π ρ 'ς  τή ν  αγαθή ν Κ αρμέλαν. -

Δύσκολον είνε να περιγράψ η τις τή ν  σ κ η νή ν, ή δποία έλαβε χ ώ 
ραν, όταν ό πατήρ καί ή  μ η τη ρ  είδον να φ θάση πρό αυτών ή ώραίχ  
εκείνη κόρη, ή τις  έλαμπεν ώς ή Α φ ρ ο δ ίτη  είς τον ουρανόν, μέ τό  
μεγαλοποεπές θάδισμα καί τό  σεμνοπρεπές ύφος, ακολουθούμενη άπό  
τάς δύο γραίας, τόν ιερέα καί τ ’ ν υ π η ρ έτη ν , καί πολύ δυσκολώ τερον 
νά ε’π η  τις , τό o ,x t συνέβατνεν είς τή ν  ψ υχήν τή ς  φυσικής καί τ ή ς  
τυχαίας μ η τρ ίς  καί εις τή ν  τή ς  αθώας κόρης, ή τ ις  είχεν  ακούσει εί?  
όλίγας λέξεις,έν  βία α π ’ τή ν  Ν τόναν Κ αρμέλαν τήν  σ τιγ μ ή ν  εκείνην  
τή ν  αλήθειαν : ότι δέν ή τβ  γνήσιον τέκ νον τ η ς , ότι έπρεπε νά τη ν  
ό δ η γ ή σ η  είς τούς γονείς τ η ς , προσθέτουσα μέ πύρινα δάκρυα, ότι ή 
θελεν άποθάνει αν έπρόκειτο νά τη ν  α π οχω ρισθή .

Ά λ λ ’ ώς ή Κ α ρμ έλα  ή το ν  ά γ α θή , αγαθόν τέλ ο ς  έλαβε καί ή ΰπό- 
θεσις, ή  όποια τή ν  εφόβισε τόσον. Ή  Ρ ό ζ χ ώ δ η ν η θ η  ύπό τών γονέων 
τη ς  είς τόν πατρικόν c ίκον, παραλαβοΰσχ καί τά ς  δύο γραίας. Ή  
ποώ τη Φροντίς τών γονέων η τ ο  να εκπαιδεύσουν τή ν  κόρην των εν-  
τε λ έ σ τ ε ρ ο ν  έμαθε καί μίαν ξένην γλώ σσαν, καί νά πα ίζη  κιθάραν, 
ψ άλλουσα με αρμονίαν τούς παιδικούς τη ς  χρόνους. Ό  πλούτος καί 
ή ευμάρεια δέν παρήλλαξαν τή ν  άφέλειαν τή ς  α γ γ ελ ικ ή ς τη ς  ψ υχή ς· 
έμεινεν εύωδιάζουσα τό  άρωμα τώ ν ανθέω ν το ύ  αγοοΰ καί τού  κήπου  
όπου είχεν  ανατραφ ή.

Μ ετά τρία έτη  τή ν  ένύμφ ευσαν- θέλουσιν έ'·θυμεΓσθαι δέ διά π ολλά  
έτη  αί πόλεις όπου έμ εινε τή ν  μ εγά λη ν  καί ώραίαν Κ υρίαν, τή ν  α
γαθοεργόν, ή τ ις  έγ έμ ιζε  τά  θέατρα καί τάς χίθούσας καί τούς ανθο
στολισμένους ακόμη κήπους όταν έπαρουσιάζετο, καί ή όποία εφ ώ - 
ναζε τήν  Ν τόναν Καρμέλαν μαμαάν μέχρι τού θανάτου αυτής, ώ ; καί 
τή ν  φυσικήν αυτής μ η τέρ α , σεβομένη καί άγαπώσα αμφοτέρας, καί 
ή όποία έμ α θε καί είς τά  τέκ να  τη ς  νά τή ν  φωνάζουν: Ν όνα.

(Κ α τά  τόν Enrico Ottoni) Μαρία Π ινίλλη


